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Óvintézkedések

Köszönjük, hogy továbbra is támogat minket, és hogy a PARD Night Stalker 
4K Mini éjjellátó készüléket választotta. Kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a 
kézikönyvet, mielőtt először használná a készüléket. Kérjük, kövesse a 
kézikönyvben szereplő utasításokat, hogy elkerülje a helytelen használatból 
eredő károkat, és biztosítsa a készülék megfelelő működését.

Olvasás után kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet biztonságos helyen, hogy 
később is kéznél legyen. Ez a kézikönyv lépésről lépésre ismerteti az 
éjjellátó készülék használatát, és kizárólag tájékoztató jellegű.

A PARD fenntartja a jogot, hogy a kézikönyvet bármikor, az egyes 
felhasználók előzetes értesítése nélkül módosítsa. A legfrissebb információkért 
javasoljuk, hogy látogasson el a PARD hivatalos weboldalára. A PARD 
fenntartja a kézikönyv végső értelmezésének jogát.

Kérjük, az akkumulátor első használata előtt távolítsa el a szigetelőszalagot. 
Javasoljuk, hogy teljesen feltöltött, 3,7 V névleges feszültségű lítium-
ion akkumulátort használjon.
Ha a készüléket nem használja, mindig kapcsolja ki. Ha a készüléket 10 napnál 
hosszabb ideig nem használja, vegye ki az akkumulátort, és tárolja biztonságos 
helyen.
A készülék használata és szállítása során legyen rendkívül óvatos és 
körültekintő. A szállítás során ajánlott az eredeti csomagolás használata
.
A szemkárosodás elkerülése érdekében ne nézzen közvetlenül az infravörös kitöltő fénybe
!
Amikor a termék infravörös fénye be van kapcsolva, jelentős mennyiségű 
energiát fogyaszt. Tilos közelről gyúlékony tárgyakra irányítani a fényt, 
mivel ez tüzet okozhat. Kérjük, kapcsolja alvó
vagy kapcsolja ki az IR infravörös kitöltő fényt, ha nem használja.
Kerülje az olaj vagy vegyi anyagok által okozott karcolásokat és sérüléseket 
a lencsén. Ha nem használja, tartsa a lencsefedelet a helyén.

A FELHASZNÁLÓKNAK
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A csomag tartalma

A készüléket hűvös, száraz, jól szellőző helyen, erős elektromágneses 
mezőktől mentesen kell tárolni, ahol a hőmérséklet nem alacsonyabb
(-22 °F/-30 °C) és nem magasabb, mint (133 °F/55 °C).
Kérjük, a készüléket 0 °C és 45 °C (32 °F és 113 °F) közötti 
hőmérsékleti tartományban töltse.
Ne szerelje szét a készüléket engedély nélkül. Ha bármilyen problémát 
tapasztal, kérjük, vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal, és 
jelentse be azt hivatalos weboldalunkon. Ennek elmulasztása a jótállási 
szolgáltatás érvénytelenné válását vonja maga után.
Figyelem! A PARD összes éjjellátó és hőkamerás készülékéhez engedély 
szükséges, ha azokat az országon kívülre szállítják.

Ikon Tartalom Mennyiség

1 Night Stalker 4K Mini eszköz 1

2 3,7 V-os 18650-es újratölthető lítium-ion 
akkumulátor

1

3 Védőtok 1

4 Type-C kábel 1

5 Rögzítőgyűrűk 2

6 Imbuszkulcs 2

7 Lencsetisztító 2

8 Gumi szemkagyló 1

9 Használati útmutató 1

10 Vásárlás utáni szervizkártya 1
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Modell Night Stalker 4K Mini

Osztályozás Digitális éjjellátó készülék

Érzékelő

Felbontás (pixel) 3840*2160

Pixelméret (μm) 2

Érzékenység (lux) 0,001

Képfrissítési gyakoriság (Hz) 60 (színes/fekete-fehér)

Képmotor PARD VLEA

Optika

Objektív (mm) 25

Optikai nagyítás (x) 2,8

Digitális nagyítás (x) 2/3/4

Vízszintes 8,2°

Függőleges 8,2°
Látómező (fok)

Átlós 11,6°

Vízszintes 14,4Látómező (m@100m)

Függőleges 14,4

Fókusztávolság 5 m–∞

Szemtávolság (mm) 100

Dioptria-beállítás (D) -5~+3

Kijelző

Típus IPS

Felbontás (pixel) 800*800

Célkereszt stílusa 6

Műszaki adatok
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Célkereszt színe Színes/Fekete-fehér/Sárga/Zöld

Képmód Színes/Fekete-fehér

Fotó / Videó

Fotó felbontás (pixel) 1440*1440

Fotóformátum .JPG

Videó felbontás (pixel) 1440*1440

Videó formátum .mp4

Tárolókapacitás (GB) Micro SD kártya (max. 128 GB)

Fő funkció

LRF IGEN

Ballisztikai számológép IGEN

PIP Igen

Giroszkóp Igen

Visszarúgás-aktivált felvétel Igen

Automatikus felvétel Igen

Hurokfelvétel Igen

Időbélyeg Igen

Hangfelvétel Igen

Sípoló hang Igen

Expozíciókompenzáció Igen

Csatlakozók

USB Type-C Igen

HDMI kimenet Igen

WiFi Igen

Támogatott alkalmazások PardVision2
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Külső tápegység (V)

Akkumulátor típusa Lítium-ion 18650*1

Kimeneti feszültség (V) 3,7

Üzemidő (h, max.) 5

Külső tápellátás (V) USB Type-C

Környezeti jellemzők

Védelmi osztály IP67

Üzemi hőmérséklet (℃/℉) -30~55/-22~131

Visszarúgásállóság (J) 6000

Anyag

Ház Alumíniumötvözet

Objektív Üveg

Méretek

Termék méretei (H x Sz x M, mm) 350*82*60

Nettó tömeg/db (akkumulátorral, g) 517
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Főbb jellemzők

A Night Stalker 4K Mini egy rendkívül kompakt, cső alakú éjjellátó 
készülék, amely kivételes teljesítményt nyújt. 3840*2160 CMOS érzékelővel 
és 0,001 lux érzékenységgel rendelkezik, így jobb élességet és 
részletgazdagságot biztosít a gyenge fényviszonyok között rögzített 
képeken és videókon. A távcső 100 mm-es szemtávolsággal rendelkezik, ami 
biztonságosabb vadászati élményt biztosít, és megfelel a hagyományos 
optikai távcsöveket használók vadászati szokásainak.

Fejlett technológiája ellenére a Night Stalker 4K Mini cső alakú 
kialakításának köszönhetően intuitív és könnyen kezelhető. Ezen felül 
multifunkcionális nappali és éjjeli távcsőként is használható, amely
a legmodernebb technológiát.

LRF-vel
4K érzékelő
Kör alakú kijelző
Oldalsó fókusz
Új gomb kialakítás
Egy lépéses nullázás
Nagy rekesz - F1.2
100 mm Hosszú szemtávolság
Visszarúgás által aktivált felvétel
WiFi-kapcsolat
IP67 vízálló
6000 J-os visszarúgás-ellenállás

Leírás és főbb jellemzők
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5 8

3 10

1 9
7

2 6 4

11 13

12
14

Nem Név Szám Név

1 Objektívfedél 8 Billentyűzet

2 Objektív 9 Dioptria-beállító gyűrű

3 Akkumulátor fedél 10 Okulárlencse

4 Fókuszáló gomb 11 C-típusú port

5 Vezérlőgomb 12 HDMI-csatlakozó

6 LRF 13 Micro SD kártyahely

7 Bekapcsoló/alvó gomb 14 Gumi szemlencse

Alkatrészek
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1. Kicsomagolás

A készülék használata előtt kérjük, tegye a következőket:
(1) Nyissa ki a dobozt, és vegye ki a készüléket.
(2) Ellenőrizze, hogy a fenti csomag tartalma teljes egészében 

megtalálható-e a dobozban.
(3) Ellenőrizze, hogy a készülék kijelzője, háza, lencséje, gombjai stb. nem 
sérültek-e meg.
(4) Győződjön meg arról, hogy az objektív és az okulár tiszta és 

megfelelően működik.
Megjegyzés: Ha bármely tartozék hiányzik vagy sérült, kérjük, azonnal vegye 
fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal.

Az akkumulátor behelyezésének lépései a következők:
(1) Csavarja ki az akkumulátor fedelét az óramutató járásával ellentétes irányba, 

és vegye ki az akkumulátort.
(2) Távolítsa el a szigetelőszalagot.
(3) Helyezze be az akkumulátort, ügyelve az akkumulátor pozitív és negatív 

pólusainak helyes elhelyezésére, majd csavarja rá az akkumulátor 
fedelét.

(4) A készülék bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot 
körülbelül 3 másodpercig. (Amikor a tápfeszültség jelzőfény 
kigyullad, és a PARD logó megjelenik a képernyőn, a készülék 
használatra kész.)

Telepítés

2. Az akkumulátor behelyezése és az 
indítás
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4. Dioptria-fókuszálás

A legjobb felhasználói élmény érdekében erősen javasoljuk a termék 
csomagolásában található eredeti tartó használatát.
(1) Vegye ki a dobozból az éjjellátót, a két távcsőgyűrűt és az 

imbuszkulcsot.
(2) Az imbuszkulccsal csavarja le a gyűrűk felső részét, majd lazítsa 

meg a tartó alsó felének csavarjait.
(3) Rögzítse a gyűrűk alsó felét a sínre.
(4) Húzza meg a hátsó tartó rögzítőcsavarját a sínhez a kívánt 

pozícióban.
(5) Helyezze a távcsövet a távcsőgyűrűkbe. A távcsőnek minimális 

ellenállás mellett kell csúsznia.
(6) Helyezze fel a gyűrűk felső részeit, húzza meg a csavarokat, és 
győződjön meg arról, hogy a

A dioptria-fókuszálás arra szolgál, hogy a különböző korrekciós értékekkel 
rendelkező felhasználók egyaránt tisztán láthassák a képernyőn megjelenő 
tartalmat.

(1) A készülék bekapcsolása után forgassa el a dioptria-fókuszáló kereket 
úgy, hogy a képernyőt tisztán láthassa.

3. A tartó felszerelése

távcső vízszintesen marad.
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5. Objektívlencse fókuszálása

6. Iránytű kalibrálása

(2) Amíg a keresztvonalat és a szöveget tisztán látja a kijelzőn, a 
dioptria-fókusz beállítása befejeződött.

Megjegyzés: Lehet, hogy a kép a dioptria beállítása után sem tűnik élesnek, 
mivel az objektív lencsét még be kell állítani.

(1) Az objektívlencse fókuszálása előtt győződjön meg arról, hogy a 
dioptria-beállítás

befejeződött.
(2) Célozzon a tárgyra, és forgassa az objektív fókuszáló gombját, amíg a 

tárgy képe tisztán nem látszik.

Megjegyzés: A fókuszálási tartomány 5 m–∞. Forgassa az objektív 
fókuszálókerékét az óramutató járásával megegyező irányba a távoli 
célpontok megtekintéséhez, és az óramutató járásával ellentétes irányba a 
közeli célpontok megtekintéséhez.

A felhasználónak a készüléket 8-as alakú mozdulatokkal kell megdöntenie 
és mozgatnia, amíg az iránytű kalibrálásra nem kerül.
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(1) Állítsa be a célt a nullázási távolságra, hogy a készülék jó képet 
kapjon.

(2) Válassza ki a nullázási beállítás almenüt – a konkrét lépéseket lásd a 
menü üzemmódban a célkereszt beállítása opció alatt.

(3) Miután fókuszált a képre, adjon le egy próbalövést, és győződjön meg 
arról, hogy a lövés után a képernyőn jól látható a becsapódási pont.

(4) Lövés után tartsa a távcsövet stabil helyzetben, majd nyomja meg a 
[gombot], hogy a kurzort az „X” és „Y” elemekre mozgassa. Forgassa el a 
[gombot] a képernyő rögzítéséhez, és állítsa be az „X” és „Y” értékeket 
addig, amíg a kijelzőn látható becsapódási pont a célkereszt 
középpontjába nem kerül.

(5) A mentéshez és kilépéshez állítsa a „Save” (Mentés) elemet „Y”-re, majd 
a beállítás befejezése után tartsa lenyomva az [1-es gombot] a 
mentéshez és a kilépéshez. A tényleges becsapódási pont a célkereszt 
középpontjába kerül (a célkereszt mindig a képernyő közepén helyezkedik 
el, ami lehetővé teszi a teljes látómező maximális kihasználását).

Megjegyzés: Az almenü első eleme a mentett „nulla” beállítást jelenti; összesen öt 
profil áll rendelkezésre (A–E). Az „X” és „Y” értékek a célkereszt megfelelő 
kijelzőpozícióit jelölik. A „Stílus” a célkereszt megfelelő típusát jelöli. A „Szín” 
a célkereszt megfelelő színét jelöli.

7. Célkereszt beállítása
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1. 
akkumuláto
r

WiFi 2

7-szeres nagyítás

6 Giroszkóp

Profil 3
Iránytű 4 5 Idő

Forgassa balra Forgatás jobbra Kétszer nyomja 
meg

Le/-/kicsinyítés felfelé/+/nagyítás -

Egyszeres megnyomás Hosszan nyomva 
tartás

Kétszeri 
megnyomás

Gomb

（1. gomb

）
Gyorsmenü/ok Teljes menü PIP

Egyszer nyomja meg Hosszan nyomva 
tartás

Kétszeri nyomás

2. gomb Fekete-fehér/színes mód 
váltása - -

3. gomb Fénykép készítése Videó rögzítése Fájlok

Használati utasítás

Gyorsbillentyű 
mód

1

3 4

2
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4. gomb Vissza/LRF WiFi -
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 Magyarázat:

 1. gomb 

1. Egyszeri megnyomás:
① Főképernyő mód: nyomja meg az [1. gombot] a gyorsmenü megnyitásához, 
amely a következő funkciókhoz biztosít hozzáférést (távolságegység kiválasztása, 
célkereszt beállítása, alapértelmezett nagyítás, alapértelmezett szín, kijelző 
fényereje, automatikus kikapcsolás, automatikus felvétel).
② Menü mód: az [1. gomb] megnyomásával megerősít.

2. Hosszan nyomva tartás
Kezdőképernyő mód: tartsa lenyomva az [1. gombot] a teljes menü megnyitásához.

3. Kétszeri megnyomás:
Kezdőképernyő mód: nyomja meg kétszer az [1-es gombot] a kép a 
képben funkció be- és kikapcsolásához.

4. Forgatás az óramutató járásával ellentétes irányba:
① Kezdőképernyő mód: forgassa a [gombot] az óramutató járásával ellentétes 
irányba a kicsinyítéshez.
② Menü mód: forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes 
irányba a menüopciók között lefelé görgetéshez. A paraméterbeállítási 
felületen az almenüben forgassa el a [gombot] az óramutató járásával 
ellentétes irányba az értékek csökkentéséhez.

5. Jobb irányba forgatás:
① Kezdőképernyő mód: forgassa a [gombot] az óramutató járásával megegyező 
irányba a nagyításhoz.
② A menüopciók felületén forgassa el a [gombot] jobbra, hogy a menüopciók 
között felfelé lépjen. Az almenü paraméterbeállítási felületén forgassa 
el a [gombot] jobbra az értékek növeléséhez.

 2. gomb 

1. Hosszan nyomja meg:
Kezdőképernyő mód: tartsa lenyomva a [2. gombot] a fekete-fehér és a 
színes mód közötti váltáshoz.
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 3. gomb 

1. Egyszeri megnyomás:
Kezdőképernyő mód: nyomja meg a [3. gombot] fénykép készítéséhez.

2. Hosszan nyomja meg:
Kezdőképernyő mód: nyomja meg a [3-as gombot] a videó rögzítéséhez. A 
videó mentéséhez és a menüből való kilépéshez tartsa lenyomva a [3-as 
gombot].

3. Kétszeres nyomás:
Kezdőképernyő mód: nyomja meg kétszer a [3. gombot] a lejátszási 
funkció engedélyezéséhez. A felületre lépés után a memóriakártyán 
található videó- és képfájlok jelennek meg.

Forgassa a [gombot] a fájlok közötti váltáshoz.
Nyomja meg az [1. gombot] a mentett videók lejátszásához/szüneteltetéséhez.
Videó lejátszásakor forgassa a [gombot] a 2x/4x/8x-os gyors előre- 
vagy visszatekeréshez.
Nyomja meg a [4-es gombot] a következő beállítások eléréséhez;

1) Törlés:
 Jelenlegi 

törlése
 Összes törlése

2) Fájlvédelem:
 Aktuális 

zárolása
 Aktuális 

feloldása
 Minden zárolása
 Minden feloldása

3) Diavetítés:
 2 másodperc
 5 másodperc
 8 másodperc

 Tartsa lenyomva a [4. gombot] a visszatéréshez.

 4. gomb 

1. Egyszeri megnyomás:
Menü módban nyomja meg a [4-es gombot] az előző oldalra való visszatéréshez.
A kezdőképernyő módban nyomja meg a [4. gombot] az LRF aktiválásához.

2. Hosszan nyomva tartás:
Kezdőképernyő mód: tartsa lenyomva a [4-es gombot] a WiFi funkció be- és 
kikapcsolásához. Figyelem: A WiFi bekapcsolt állapotában nem érhető 
el a menü. Tartsa lenyomva a [4-es gombot] a WiFi kikapcsolásához, majd 
lépjen be a menü felületére.



16

Kezőképernyő mód: nyomja meg az [1. gombot] a gyorsmenü módba való 
belépéshez, vagy tartsa lenyomva az [1. gombot] a teljes menübeállítási 
módba való belépéshez, ahol különböző funkciókat állíthat be. (A 
gyorsbillentyű funkciója ebben az időben nem érvényes).

 1. Ballisztikai számológép

A ballisztikai kalkulátor opcionális automatikus számítás és kézi kalibrálás 
lehetőségét kínálja, így pontos célpontot biztosít a pontos lövéshez.

① Automatikus ballisztikai számítás
 Forgassa el az [1. gombot], hogy a kurzort a ballisztikai számológép opcióra 
mozgassa, majd nyomja meg egyszer az [1. gombot] az almenü 
megnyitásához.
 Forgassa el az [1. gombot] az „Automatikus ballisztikai számítás” 
kiválasztásához, majd nyomja meg az [1. gombot] a beállítási oldal 
megnyitásához.
 Forgassa el az [1. gombot] a megfelelő paraméter értékének beállításához.

Paraméter útmutató:
Ballisztikai adatok: 10 csoport ballisztikai adatprofil (A–J) menthető el. 
Sebesség: a lövedék repülési sebessége a puskából való kilövés után, 
„méter/másodperc” (m/s) vagy „láb/másodperc” (f/s) mértékegységben 
kifejezve.

Menü mód
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Lövedék súlya: a lövedék súlya, „grammban” (g) vagy „grainben” (gr) kifejezve, 
amely a gyártó lövedékre vonatkozó specifikációiból szerezhető be.
A lövedék BC-értéke (ballisztikai együttható): a lövedék repülés közbeni 
légellenállás leküzdésére való képessége, amely a gyártó által megadott 
műszaki adatokból derül ki.
Magasság: a helyszín magassága, „méterben” (m) vagy „lábban” (ft) kifejezve.
Hőmérséklet: a helyi hőmérséklet, „Celsius” (°C) vagy „Fahrenheit” (°F) 
mértékegységben kifejezve, amely a levegő sűrűségét befolyásoló fontos mutató. 
Távcső magassága: a távcső optikai tengelye és a cső közötti magasságkülönbség, 
„milliméter” (mm) vagy „hüvelyk” (inch) mértékegységben kifejezve.
Nullpont-távolság: a „méterben” (m) vagy „yardban” (yd) kifejezett távolság, 
amelyet általában 100 m-re vagy 100 yardra állítanak be, de a felhasználók 
saját igényeiknek megfelelően módosíthatják.
Referenciapont alakja és színe: forgassa az [1. gombot] az óramutató 
járásával megegyező irányba a forma és szín beállítási felületének 
megnyitásához. Forgassa az [1. gombot] a három lehetőség közötti váltáshoz. 
Nyomja meg egyszer az [1. gombot] a kívánt forma és szín kiválasztásához.

 A beállítás után tartsa lenyomva az [1. gombot] a mentéshez és a kilépéshez. 
Tartsa lenyomva a [4. gombot] a mentés nélküli kilépéshez.

Megjegyzés: Ha a távolságegység-választó opcióban a „méter” vagy a „yard” értéket 
állítja be, a ballisztikai kalkulátorhoz kapcsolódó többi paraméter 
automatikusan beállítódik.

② Automatikus ballisztikai kalibrálás
 Forgassa el az [1. gombot], hogy a kurzort a ballisztikai számítás opcióra 
mozgassa, majd nyomja meg egyszer az [1. gombot] az almenü 
megnyitásához.
 Forgassa el az [1. gombot] az „Automatikus ballisztikai kalibrálás” 
kiválasztásához, majd nyomja meg az [1. gombot] a beállítások oldal 
megnyitásához.
 Nyomja meg egyszer az [1-es gombot] a kurzor mozgatásához a „Doubling”, 
„Frozen”, „Color” és „Spacing” opciók között
 Forgassa el az [1. gombot] a megfelelő paraméter értékének beállításához.
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Paraméter útmutató:
Doubling: a készülék nagyítása.
Frozen: rögzíti a fő felületet a későbbi műveletek megkönnyítése érdekében.
Color: 4 jelzőszín közül választhat (piros/fehér/sárga/zöld). A jobb láthatóság 
érdekében válasszon a célkeresztétől eltérő színt.
Távolság: lehetővé teszi a tényleges becsapódási pont Y-tengely mentén mért 
eltérésének megadását különböző távolságoknál, legfeljebb 15 adat bevitele 
mellett (minél több adatot rögzítünk, annál pontosabb lesz a megadott célpont).
Beállítási lépések:
 Forgassa el a [1. gombot] a bal oldali oszlopban a kívánt távolságtávolság 
beállításához; a távolságértékek automatikusan frissülnek.

 Nyomja meg egyszer az [1. gombot] a kurzor mozgatásához a paraméterek között.
 Forgassa el az [1-es gombot] a jobb oldali oszlopban az Y-érték 
beállításához, amely a kiválasztott távolságon mért függőleges eltérést 
jelenti.

 A beállítás után tartsa lenyomva az [1. gombot] a mentéshez és az előző oldalra 
való visszatéréshez. Tartsa lenyomva a [4. gombot] a mentés nélküli 
kilépéshez.

③ Ki
 Forgassa el az [1. gombot], hogy a kurzort a ballisztikai kalkulátor opcióra 
mozgassa, majd nyomja meg egyszer az [1. gombot] az almenübe való 
belépéshez.

 Forgassa el az [1. gombot], hogy a kurzort az „OFF” beállításra állítsa, majd 
nyomja meg egyszer az [1. gombot] a ballisztikai számológép funkció 
kikapcsolásához és az előző oldalra való visszatéréshez.

 2. Távolságegység kiválasztása 
A felhasználók válthatnak a „méter” és a „yard” között, és a távolságegység 
azonnal frissül a felhasználó preferenciái szerint.
 Forgassa el az [1. gombot], hogy a kurzort a távolságegység-választási opcióra 
mozgassa, majd nyomja meg az [1. gombot] az almenübe való belépéshez.

 Forgassa el az [1-es gombot] a „méter” és a „yard” közötti választáshoz.
 Nyomja meg az [1. gombot] a mentéshez és az előző oldalra való visszatéréshez.
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 3. Kép a képben

A kijelző felső közepén egy 2-szeresre nagyított kép jelenhet meg a 
célzás láthatóságának javítása érdekében, így a látómező elvesztése nélkül 
láthatja a cél nagyított részleteit.
 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a 
kurzort a PIP beállítási opcióra mozgassa, majd nyomja meg az [1. gombot] 
az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot], hogy a kurzorral kiválassza a „PIP OFF” vagy a „PIP ON” 

opciót.
 Nyomja meg az [1. gombot] a mentéshez és az előző oldalra való visszatéréshez.

 4. Célkereszt beállítása 

A célkereszt beállítása azt jelenti, hogy a célkeresztet a nullázási 
távolságon a becsapódási ponttal egy vonalba állítja, így a célpont pozíciója 
ezen a konkrét távolságon megegyezik a lövedék becsapódási pontjával.

 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a 
kurzort a célkereszt beállítási opcióra helyezze. Nyomja meg az [1-es 
gombot] az almenü felületének megnyitásához.
 Nyomja meg az [1. gombot] az almenü opciói közötti váltáshoz. Forgassa el 
a [gombot] a megfelelő elem értékének beállításához.

 Az első betű a célkereszt tárolási típusát jelöli (10 profil van, A-J).
Az X a keresztvonal x tengelyét jelöli.
 Az Y a keresztvonal y-tengelyét jelöli.
 A „Stílus” beállítás a célkereszt típusát határozza meg (6 lehetőség közül 

választható).
 A szín a célkereszt vonalának színével egyezik meg 
(piros/fehér/sárga/zöld).
 Távolság: adja meg a tényleges nullpont távolságot.
 A kívánt beállítások kiválasztása után tartsa lenyomva az [1. gombot] a 
megerősítéshez, a mentéshez és a kezdőképernyőre való visszatéréshez.
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 5. Giroszkóp 

Ez a funkció méri a készülék tájolását, így a készülék yaw- és pitch-szögei 
megjeleníthetők és kalibrálhatók.
 Forgassa el a [gombot] balra, hogy a kurzort a
giroszkóp beállítási opcióra, majd nyomja meg az [1. gombot] az almenübe való 
belépéshez.
 Forgassa el a [gombot] a „Kijelzés” vagy a „Kalibrálás” kiválasztásához, majd 
nyomja meg az [1. gombot] a belépéshez.
 A „Kijelzés” azt jelzi, hogy a készülék yaw- és pitch-szögét megjelenítse-
e (vagy sem) a kezdőképernyőn. Forgassa el a [gombot] az „Ki” vagy „Be” 
kiválasztásához, majd nyomja meg az [1. gombot] a mentéshez és a menübe 
való visszatéréshez.
 A „Kalibrálás” gomb megnyomásával a készülék kalibrálási módba lép. A 
kiválasztás után helyezze a készüléket vízszintes felületre, majd nyomja 
meg az [1-es gombot] az automatikus kalibrálás elindításához. A kalibrálás 
befejezése után a készülék automatikusan visszatér a kezdőképernyőre.

 6. Alapértelmezett nagyítás 

A készülék bekapcsolása után a felhasználók ezzel a funkcióval kiválaszthatják az 
alapértelmezett nagyítási arányt.
 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a kurzort 

az alapértelmezett
nagyítási beállítási opcióra, majd nyomja meg az [1. gombot] a
 almenü.
Forgassa el a [gombot] a kívánt alapértelmezett nagyítás kiválasztásához, 
majd nyomja meg az [1. gombot] a mentéshez és az előző oldalra való 
visszatéréshez.

 7. Alapértelmezett szín 

Két beépített színmód áll rendelkezésre: „Szín”/„Fekete-fehér”. A felhasználók 
kiválaszthatják a számukra legmegfelelőbb színbeállításokat.
 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a kurzort 

az alapértelmezett
színbeállítási opcióra, majd nyomja meg az [1. gombot] az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot] a „Színes”/„Fekete-fehér” beállítás kiválasztásához, 
majd nyomja meg az [1. gombot] a mentéshez és az előző oldalra való 
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visszatéréshez.
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 8. Kijelző fényereje 

A felhasználók kiválaszthatják a kívánt fényerő-beállításokat.

 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a kurzort 
a fényerő-beállítási opcióra mozgassa, majd nyomja meg az [1. gombot] az almenübe 
való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot] a „1. szinttől a 7. szintig” történő 
kiválasztásához, majd nyomja meg az [1. gombot] a mentéshez és az előző 
oldalra való visszatéréshez.

 9. Automatikus kikapcsolás 

Az automatikus kikapcsolás funkció lehetővé teszi, hogy a készülék tétlenség 
után automatikusan kikapcsoljon. Ez a beállítás a következő indítás után is 
aktív marad.
 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a 
kurzorral kiválassza az automatikus kikapcsolás beállítást, majd nyomja 
meg az [1. gombot] az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot] az „Off” (Ki), „One minute” (Egy perc), „Ten 
minutes” (Tíz perc) vagy „Thirty minutes” (Harminc perc) időtartam-beállítások 
közül a kívánt opció kiválasztásához. A kiválasztás után nyomja meg az [1-es 
gombot] a megerősítéshez és a mentéshez, majd térjen vissza az előző 
oldalra.

Megjegyzés: A kívánt időtartam kiválasztása után a készülék érzékeli az utolsó 
működési pontot, mielőtt elkezdené a leállítást. A leállítás nem az idő 
beállítása után azonnal kezdődik, hanem akkor, amikor a készülék egy ideig nem 
végez műveletet, majd automatikusan elindítja a leállítási parancsot.

 10. Automatikus felvétel 

Az automatikus felvétel bekapcsolása után a készülék elkezdi a felvételt, és a 
következő indítás után is folytatja azt.
 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a kurzort 

az automatikus
felvétel beállítási opcióra, majd nyomja meg az [1-es gombot] az almenübe lépéshez.
 Forgassa el a [gombot] az „Off” vagy „On” opciók kiválasztásához, majd nyomja meg 
az [1. gombot] a mentéshez és az előző oldalra való visszatéréshez.
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 11. Hurokfelvétel

A felhasználók beállíthatják a felvételi szakaszok hosszát. Ezt a 
ciklikus felvétel beállításai között lehet megadni. Ha a memóriakártya 
megtelik, az új felvételek automatikusan felülírják a korábban mentett 
fájlokat. Ha a „Ki” opciót választja, a felvétel leáll, amikor a 
memóriakártya megtelik, és a legrégebbi videofájl nem kerül felülírásra.
 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a 
kurzort a hurokfelvétel beállítási opcióra helyezze, majd nyomja meg az [1-es 
gombot] az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot], hogy a kurzort a kívánt hurok időtartamra („Ki”, 
„Három perc”, „Öt perc” vagy „Tíz perc”) állítsa. A kiválasztás után nyomja 
meg az [1. gombot] a mentéshez és az előző oldalra való visszatéréshez.

 12. Önindító felvétel 

Amikor a készülék visszarúgást érzékel, a teljes lövés folyamatát 20 
másodperces időközönként rögzíti. A 20 másodperces videofelvételek a TF-
kártyára kerülnek mentésre.
 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, 
hogy a kurzort az önindító felvétel beállításra mozgassa, majd nyomja 
meg az [1. gombot] az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot] az „OFF”, „ON” és „Impact Sensitivity” opciók 
kiválasztásához.
 Az „Off” vagy „On” kiválasztása után nyomja meg az [1. gombot] a mentéshez és az 
előző oldalra való visszatéréshez.
 Miután kiválasztotta az „Ütésérzékenység” menüpontot, nyomja meg az [1. gombot] az
érzékenységi szint almenüjébe. Forgassa a [gombot] az „Off”, „Low”, „Medium” 
vagy „High” mód kiválasztásához. Nyomja meg az [1. gombot] a mentéshez 
és az előző oldalra való visszatéréshez.
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 13. Időbélyeg 

A felhasználók beállíthatják, hogy a készített fotók és videók jobb alsó 
sarkában megjelenjen-e az időbélyeg.

 Forgassa el a [gombot] balra, hogy a kurzort a dátumjelölés beállítási 
opciójára helyezze, majd nyomja meg az [1-es gombot] az almenübe való 
belépéshez.
 Forgassa el a [gombot], hogy a kurzorral kiválassza az „Off” vagy „On” opciót.
A kiválasztás után nyomja meg az [1. gombot] a mentéshez és az előző oldalra való 
visszatéréshez.

 14. Hangfelvétel 

A felhasználó beállíthatja, hogy a videóban szinkronban rögzítse-e a hangot.

 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, 
hogy a kurzort a hangfelvétel beállítási opcióra helyezze, majd nyomja 
meg az [1-es gombot] az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot], hogy a kurzort az „Off” vagy „On” opcióra mozgassa, 
a kiválasztás után nyomja meg az [1. gombot] a mentéshez és az előző oldalra való 
visszatéréshez.

 15. WiFi 

A WiFi-kapcsolaton keresztül telefonját, számítógépét vagy táblagépét 
külső keresőként használhatja, így a felhasználók a fényképeket és 
videókat egyidejűleg nagyobb képernyőn is megtekinthetik.

 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a 
kurzort a WiFi beállítási opcióra mozgassa, majd nyomja meg az [1. 
gombot] az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot], hogy a kurzorral kiválassza az „On” (Be) vagy „Off” (Ki) 
opciót. Válassza az „Off” (Ki) opciót, és térjen vissza az előző oldalra. Válassza 
az „On” (Be) opciót a WiFi engedélyezéséhez, majd térjen vissza a 
kezdőképernyőre.

A mobil eszközhöz való csatlakozás lépései:
 Töltse le a PardVision2 alkalmazást az Apple App Store-ból vagy a Google 
Play Áruházból.

 Kapcsolja be a WiFi-t a készülékén és a mobil eszközén.
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 Keresse meg a WiFi-t a mobil eszközén (az eszköz WiFi-hálózata egy PARD 
betűkkel kezdődő karakterlánc, amely egy egyedi számokból álló sorozat). A 
csatlakozáshoz írja be a jelszót: 12345678.
 Lépjen be az alkalmazásba a kezeléshez és használathoz.

Megjegyzés: A WiFi bekapcsolása után nem érheti el a menüt. Tartsa lenyomva a 
[4-es gombot] a WiFi kikapcsolásához, majd lépjen be a menü felületére.

 16. Expozíció
A felhasználók kiválaszthatják a számukra legmegfelelőbb expozíciós beállításokat.

 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a 
kurzort az expozíciós beállításra mozgassa, majd nyomja meg az [1. 
gombot] az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot] a kívánt opció kiválasztásához. Nyomja meg az [1. 
gombot] a kiválasztás megerősítéséhez.

 17. Nyelv 
A felhasználók kiválaszthatják a kívánt nyelvet.

 Forgassa el a [gombot] balra, hogy a kurzort a nyelvi beállítás opcióra 
mozgassa, majd nyomja meg az [OK] gombot az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot], hogy a kurzorral kiválassza a kívánt nyelvet. A 
kiválasztás után nyomja meg az [1-es gombot] a rendszer nyelvének 
megváltoztatásához és az előző oldalra való visszatéréshez.

 18. ICON kijelző 

 A felhasználók beállíthatják a készülék ICON kijelzőjének 
megjelenítését/elrejtését.
 A menü megnyitásához tartsa lenyomva a [Knob] gombot, majd forgassa el 
a [Knob] gombot az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg el nem éri 
az lCON Display opciót. Nyomja meg a [Knob] gombot az almenübe való 
belépéshez. Forgassa el a [Knob] gombot az olyan opciók kiválasztásához, 
mint On, 30 Seconds, 1Min, 3Min, 5Min vagy 10Min, majd nyomja meg a 
[knob] gombot a megerősítéshez. Az On opció kiválasztásával biztosíthatja 
az ikonok állandó láthatóságát a kezdőképernyőn, míg a 30 Seconds opció 
kiválasztásával az ikonok 30 másodperc után eltűnnek, és így tovább. 
Nyomjon meg bármelyik gombot az ikonok megjelenítésének folytatásához.
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 19. Dátum/idő 

A felhasználó beállíthatja a készülék rendszer dátumát és idejét.

 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a 
kurzort a dátum/idő beállítási opcióra mozgassa, majd nyomja meg az [1. 
gombot] az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot] a beállítási dátum és idő értékének módosításához, 
nyomja meg az [1. gombot] az opciók közötti váltáshoz, tartsa lenyomva az 
[1. gombot] a mentéshez és az előző oldalra való visszatéréshez.

 20. Formátum 

Ha a felhasználó újraformázni kívánja a TF-kártyát, az a kártyán található 
összes adatot véglegesen törli. Az újraformázás után az adatok nem 
állíthatók vissza. Kérjük, legyen óvatos!
 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a 
kurzort a formázási beállítás opcióra mozgassa, majd nyomja meg az [1. gombot] 
az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot], hogy a kurzort a „Mégse” vagy az „OK” opcióra 
mozgassa. A kiválasztás után nyomja meg az [1-es gombot] a művelet 
megerősítéséhez és az előző oldalra való visszatéréshez.

 21. Alapértelmezett beállítások 

Ha a felhasználó úgy dönt, hogy visszaállítja a készüléket, az visszaállítja a 
készülék eredeti operációs rendszerét, törli az összes felhasználói adatot, és 
a készülék összes személyre szabott beállítása visszaáll a gyári 
alapbeállításokra. Kérjük, óvatosan járjon el!
 Forgassa el a [gombot] az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a 
kurzort az alapértelmezett beállítások visszaállítására szolgáló opcióra 
helyezze, majd nyomja meg az [1-es gombot] az almenübe való belépéshez.
 Forgassa el a [gombot], hogy a kurzort a „Mégse” vagy az „OK” opcióra 
mozgassa. A kiválasztás után nyomja meg az [1. gombot] a művelet 
megerősítéséhez és az előző oldalra való visszatéréshez.
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 22. Verzió 

Ez a funkció a készülék verzióját jeleníti meg.

 Forgassa el a [gombot] balra, hogy a kurzort a verzió opcióra állítsa, majd 
nyomja meg az [1-es gombot] az almenü megnyitásához és a tartalom 
megtekintéséhez.
 Nyomja meg újra az [1. gombot] a kilépéshez és az előző oldalra való visszatéréshez.
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Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működés a következő 
két feltételhez kötött:
(1) Ez az eszköz nem okozhat káros zavarást, és (2) ennek az eszköznek el kell 
viselnie minden olyan zavarást, amelyet fog, beleértve azokat is, amelyek nem 
kívánt működést okozhatnak.

Megjegyzés: A készüléket tesztelték, és megállapítást nyert, hogy 
megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó, az FCC-szabályzat 15. 
részében előírt határértékeknek. Ezeket a határértékeket úgy határozták meg, 
hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a lakóépületekben történő telepítés esetén a 
káros zavarok ellen. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát generál, 
használ és sugározhat, és amennyiben nem az utasításoknak megfelelően 
telepítik és használják, káros zavarokat okozhat a rádiókommunikációban. 
Ugyanakkor nem garantálható, hogy egy adott telepítés esetén nem lép fel zavarás. 
Ha ez a berendezés káros zavarást okoz a rádió- vagy televízióvételben – 
ami a berendezés ki- és bekapcsolásával megállapítható –, a 
felhasználónak javasoljuk, hogy a következő intézkedések közül egy vagy 
többet alkalmazva próbálja megszüntetni a zavarást:

—Állítsa be újra vagy helyezze át a vevőantennát.
—Növelje a készülék és a vevő közötti távolságot.
—Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkörhöz, amely eltér attól, 

amelyhez a vevő csatlakozik.
—Forduljon segítségért a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/televíziós 
szakemberhez.

Megjegyzés: A jogosult nem vállal felelősséget azokért a változtatásokért 
vagy módosításokért, amelyeket a megfelelésért felelős fél kifejezetten nem 
hagyott jóvá. Az ilyen módosítások érvényteleníthetik a felhasználó berendezés-
üzemeltetési jogosultságát. A készüléket úgy értékelték, hogy megfelel az 
általános rádiófrekvenciás sugárzásnak való kitettségre vonatkozó 
követelményeknek. Ez a berendezés megfelel az FCC által szabályozatlan 
környezetre meghatározott rádiófrekvenciás sugárzásnak való kitettségre 
vonatkozó határértékeknek. Ezt a készüléket és annak antennáit nem 
szabad más antennával vagy adóval egy helyre telepíteni, illetve 
azokkal együtt használni.

FCC figyelmeztetés
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